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� Prilikom umetanja baterija pazite na ispravnu orijentaciju 
  polova (+ i -).
� Pre upotrebe ih zamenite novim baterijama.
• Za bolje performanse se preporučuju alkalne baterije
� Zamenite baterije ako proizvod ne radi ispravno.

SI  Vstavljanje baterije
� Pri vstavljanju baterije mora biti prisotna odrasla oseba.
� Uporabite baterijo: 5 x 1.5V “AA”. 
� Skica prikazuje vstavljanje baterije.
� Pri odstranjevanju / zamenjavi baterij pazite na varnost.
� Pred odstranjevanjem / zamenjavo baterije izklopite 
  izdelek.
� Odvijte vijake in / ali dvignite pokrov, varno odstranite 
• Baterija se vloži ob upoštevanju pravilne polarizacije 
  (+ in - ).
� Pred uporabo jih zamenjajte z novimi baterijami.
• Za boljše delovanje je priporočljiva uporaba alkalnih 
baterij
• Če izdelek ne deluje pravilno, zamenjajte baterije.

SK  Vloženie batérií
• Batérie musia vkladať dospelé osoby.
• Používajte batérie: 5 x 1.5V “AA”.
• Obrázok znázorňuje vkladanie batérií.
• Zachovajte opatrnosť pri vyberaní / výmene batérií.
• Pred vybratím/výmenou batérií vypnite výrobok.
• Odskrutkujte skrutky alebo/a podvihnite veko, bezpečne 
  odstráňte batérie.
• Batérie vložte so zachovaním správnej polarity (+ a - ).
• Pred použitím vymeňte na nové batérie.
• Pre lepší výkon odporúčame alkalické batérie.
� Ak výrobok nefunguje správne, vymeňte batérie.

 

• Prieš baterijų išėmimą/keitimą būtina gaminį išjungti.
• Baterijų dėtuvei atidaryti, reikia atsukti varžtą / nuimti 
  dangtelį saugiai bateriją pašalinti.
• Baterijas įdėkite atsižvelgdami į teisingą poliškumą (+ ir - 
).
• Prieš naudodami pakeiskite baterijas naujomis.
• Geresnei kokybei rekomenduojamos šarminės baterijos.
� Pakeiskite baterijas, jei produktas veikia netinkamai.

LV  Bateriju ievietošana.
• Bateriju ievietošana jāveic pieaugušās personas 
  uzraudzībā.
• Jālieto baterijas: 5 x 1.5V “AA”. 
� Attēlā norādīta bateriju montāža.
• Lūdzam ievērot drošību bateriju izņemšanas / nomaiņas 
  laikā. 
• Izslēgt produktu pirms bateriju izņemšanas / nomaiņas.
� Atskrūvēt skrūves vai /un pacelt vāciņu, izņemt baterijas 
  ievērojot drošību.
• Baterijas jāievieto atbilstoši to polaritātei (+ un -).
• Pirms lietošanas tās jānomaina pret jaunām baterijām.
• Labākai veiktspējai ieteicams izmantot sārma baterijas.
• Ja izstrādājums darbojas nepareizi, nomainiet baterijas.

PL  Montaż baterii
• Montaż baterii powinien odbyć się za pośrednictwem 
  osoby dorosłej.
• Należy użyć baterii: 5 x 1.5V “AA”. 
• Rysunek przedstawia montaż baterii.
• Proszę zachować bezpieczeństwo podczas wyjmowania / 
  wymiany baterii.
� Wyłącz produkt przed wyjęciem/wymianą baterii.
• Odkręć śruby lub/i podważ wieczko, usuń bezpiecznie 
  baterie.
• Baterie należy wkładać z zachowaniem prawidłowej 
  biegunowości  (+ i - ).
• Należy wymienić na nowe baterie przed użyciem.
• Zalecane są baterie alkaliczne dla lepszej wydajności.
� Wymień baterie, jeśli produkt działa nieprawidłowo. 

PT  Montagem das pilhas
� A montagem das pilhas deve realizar-se por um adulto.
� Utilizar as pilhas: 5 x 1.5V “AA”. 
� Na figura apresenta-se a instalação da pilha.
� Manter as medidas de segurança durante ao retirar / 
  trocar pilhas.
� Desligar o produto antes de retirar/trocar pilhas.
� Afrouxar os parafusos e/ou abrir a tampa e retirar as 
  pilhas de maneira segura.
� As pilhas devem ser introduzidas mantendo-se a 
  polaridade correta (+ e - ).
� é preciso trocá-las antes da utilização.
� Recomendam-se só as pilhas alcalinas da mais alta 
  qualidade.
� Trocar as pilhas se funcionarem incorretamente.

RO  Montarea bateriilor
• Montarea bateriilor trebuie executată numai cu ajutorul 
  unui adult.
• Utilizați baterii: 5 x 1.5V “AA”. 
• Desenul prezintă montarea bateriei.
• În timpul scoaterii/schimbării bateriilor trebuie să se 
  procedeze cu atenția cuvenită.
• Opriți produsul înainte de scoaterea/schimbarea bateriilor.
• Deșurubați șuruburile și/sau ridicați capacul, după care 
  scoateți cu grijă bateriile.
• Bateriile trebuie introduse având în vedere polaritatea 
  corectă  (+ i - ).
• vă rugăm să le înlocuiți cu baterii noi înainte de utilizare.
• Se recomandă baterii alcaline pentru rezultate mai bune.
• Înlocuiți bateriile dacă produsul nu funcționează corect.

RS  Montaža baterija
• Montaža baterija treba de se vrši posredstvom odrasle 
  osobe.
� Upotrebite baterije: 5 x 1.5V “AA”. 
• Crtež prikazuje montažu baterija.
• Budi oprezan tokom vađenja/zamene baterija.
• Isključite uređaj pre uklanjanja/zamene baterije.
� Otpusti vijke ili/i otvori poklopac, bezbedno izvadi baterije.

EN   Batteries not included.   
AZ    Batareyalar daxil deyil.   
BG   Батериите не са включени.   
BiH  Baterije nisu u kompletu.   
CZ   Baterie nejsou součástí balení.   
DE   Batterien nicht enthalten.   
EE   Patareid ei ole kaasas.   
ES   Pilas no incluidas./ Piles no incloses.
FR   Piles non incluses.      
GR   Μπαταρίες δεν συμπεριλαμβάνονται.   
HR   Baterije nisu priložene.   
HU   Elemek nincsenek a csomagolásban.
IT     Batterie non incluse.   
LT   Baterijos nepridedamos.   
LV   Baterijas nav pievienotas.   
PL   Baterie nie są dołączone.   
PT   Pilhas não incluídas.   
RO   Bateriile nu sunt incluse.   
RS   Proizvod ne sadrži baterije.   
SI     Baterije niso priložene.   
SK   Batérie nie sú súčasťou výrobku.   

EN   Radio frequency: 27.145MHz.
AZ   Radio tezliyi: 27.145MHz.
BG   Радио честота: 27.145MHz.
BiH  radijska frekvencija: 27.145MHz.
CZ   Rádiová frekvence: 27.145MHz.
DE Radiofrequenz: 27.145MHz.
EE   Raadiosagedus: 27.145MHz.
ES   radiofrecuencia: 27.145MHz. / 
       Radiofreqüència: 27.145MHz.
FR   Fréquence radio: 27.145MHz.
GR   Ραδιοφωνική συχνότητα: 27.145MHz.
HR   radijska frekvencija: 27.145MHz.
HU   Rádiófrekvencia: 27.145MHz.
IT     Frequenza radio: 27.145MHz.
LT    Radijo dažnis: 27.145MHz.
LV    Radiofrekvence: 27.145MHz.
PL    Częstotliwość radiowa: 27.145MHz.
PT Radiofrequência: 27.145MHz.
RO   Frecvență radio: 27.145MHz.
RS   radijska frekvencija: 27.145MHz.
SI     radijska frekvenca: 27.145MHz.
SK   rádiofrekvencia: 27.145MHz.

EN   MAX RF power: -27.66dBm.

DE   Installation der Batterien
� Die Installation der Batterie sollte von einem 
Erwachsenen 
  durchgeführt werden.
� Verwenden Sie folgende Batterien: 5 x 1.5V “AA”. 
� In der Abbildung ist der Einbau der Batterien dargestellt.
� Bei Herausnahme/Austausch von Batterien ist Vorsicht 
  geboten.
� Vor Herausnahme/Austausch von Batterien  das Produkt 
  ausschalten. 
� Die Schrauben entfernen und/oder den Deckel abheben, 
  Batterien sicher entfernen.
� Die Batterien müssen mit der richtigen Polarität eingelegt 
  werden  (+ i - ).
� Sie sind vor Gebrauch durch neue Batterien zu ersetzen.
� Für eine bessere Leistung sind Alkalibatterien empfohlen.
� Wechseln Sie die Batterien, wenn das Produkt nicht 
richtig 
  funktioniert.

EE   Patareide paigaldus
� Patareide paigaldus peab toimuma täiskasvanu abiga.
� Tuleb kasutada järgmisi patareisid: 5 x 1.5V “AA”. 
� Joonisel on kujutatud patareide paigaldus.
� Olge patareide väljavõtmise/vahetuse ajal ettevaatlik.
� Lülitage toode enne patareide väljavõtmist/vahetamist 
  välja.
� Keerake kruvid lahti või/ja kangutage kaas lahti ning 
  eemaldage ohtlikud patareid.
� Patareid tuleb sisestada õiget polaarsust („+“ ja „–“) 
  järgides.
� Vahetage need enne kasutamist uute patareide vastu 
  välja.
� Parema jõudluse saavutamiseks on soovitatav kasutada 
  leelispatareisid.
� Vahetage patareid välja, kui toode ei toimi nõuetekohaselt.

ES   Colocación de las pilas / Instal·lació de les piles
� Las pilas deben ser colocadas por un adulto / Les piles 
les 
  ha d’instal·lar un adult.
� Se deben utilizar pilas: 5 x 1.5V “AA” / És necessari 
  utilitzar piles: 5 x 1.5V “AA”. 
� El dibujo muestra la instalación de las pilas / La figura 
  mostra la instal·lació de les bateries.
� Por favor, quitar/reemplazar las pilas con sumo cuidado. / 
  Aneu amb compte en retirar i posar les piles.
� Apague el producto antes de quitar/reemplazar las  pilas. / 
  Apagueu el producte abans de retirar i substituir les piles. 
� Aflojar los tornillos y/o levantar la tapa, retirar las pilas de 
  forma segura. / Afluixeu els caragols o aixequeu la tapa 
  des de baix i retireu  les piles de manera segura.
� Las pilas deben ser colocadas respetando los signos de 
  polaridad  (+ y - ) / Inseriu les piles amb la polaritat 
  correcta (+ i -).
� Hay que reemplazarlas por pilas nuevas antes de usar el 
  producto. / Canvieu les piles per altres de noves abans 
  d’usar el producte.
� Se recomienda usar pilas alcalinas para un mejor 
  rendimiento. / Es recomana l’ús de piles alcalines per a un 
  millor rendiment.
� Reemplazar las pilas si el producto no funciona 
  correctamente. / Substituïu les piles si el producte no 
  funciona correctament.

FR   Montage des piles
� Le montage des piles doit être effectuée par un adulte.
� La batterie doit être utilisée : 5 x 1,5V “AA”.
� La figure montre comment monter les piles.
� Soyez prudent lorsque vous retirez / remplacez les piles.
� Éteignez le produit avant de retirer / remplacer les piles.
� Dévissez les vis et / ou soulevez le couvercle, retirez les 
  piles en toute sécurité.
� Les piles doivent être insérées avec la bonne polarité 
  (+ et -).
� elles doivent être remplacés par des piles neuves avant 
  utilisation.
� Les piles alcalines sont recommandées pour de 
meilleures  
  performances.
� Remplacer les piles en cas de dysfonctionnement du 
  produit.

EN  Battery installation
� Batteries should be installed by an adult.
� Batteries to be used: 5 x 1.5V “AA”. 
� The figure shows the battery assembly.
� Please be careful to ensure safety when removing /  
  replacing the batteries.
� Turn off the product before removing / replacing the 
  batteries.
� Unscrew the screws and/or pry open the cover, remove 
  the batteries safely.
� When inserting batteries, ensure that the plus and minus 
  terminals (+ and - ) are aligned correctly.
� Replace with new batteries before use.
� Alkaline batteries are recommended for better 
  performance.
� Replace the batteries if the product does not work 
  properly.

AZ  Batareyanın quraşdırılması
� Batareyanı böyüklər quraşdırmalıdır.
� Batareyanı istifadə edin: 5 x 1.5V “AA”. 
� Şəkil batareyanın quraşdırılmasını göstərir.
� Lütfən, batareyanı çıxararkən/ dəyişdirərkən ehtiyatlı olun.
� Batareyanı çıxarmazdan/ dəyişməzdən əvvəl məhsulu 
  söndürün.
� Vintləri açın və / vəyaxud qapağı çıxarın, batareyaları  
  təhlükəsiz şəkildə çıxarın.
� Batareyalar düzgün polyarlıq (+ və -) ilə daxil edilməlidir.
• Istifadə etməzdən əvvəl yeni batareyalarla əvəz edin.
� Daha yaxşı məhsuldarlıq üçün qələvi batareyalar tövsiyə   
  olunur.
� Məhsul nasaz olarsa, batareyaları dəyişdirin.

BG  Монтаж на батерия
� Монтажът на батерията трябва да се извършва с 
  помощта на възрастен.
� Трябва да се използват батерии: 5 x 1.5V “AA”. 
� Рисунката представя монтажа на батерията.
� Запазете внимание по време на изваждане / смяна на   
  батериите.
• Изключете продукта преди изваждане/смяна на 
  батериите. 
� Отвийте болтовете или/и повдигнете капака, извадете 
  внимателно батериите.
� Батериите трябва да се поставят с правилна 
  полярност (+ и -).   
• трябва да ги замените с нови батерии преди употреба.  
� За по-добра производителност се препоръчват 
  алкални батерии.
� Сменете батериите, ако продуктът не работи добре.

BiH   Postavljanje baterija
� Postavljanje baterija treba vršiti odrasla osoba.
� Upotrijebiti prije: 5 x 1.5V “AA”. 
� Slika prikazuje postavljanje baterija.
� Poštujte sigurnosne napomene kada uklanjate / 
  zamjenjujete bateriju. 
� Isključite proizvod prije uklanjanja/zamjene baterije.
� Odvrnite vijke i/ili skinite poklopac, bezbjedno izvadite 
  baterije.
� Baterije moraju biti umetnute sa ispravnim polaritetom
  (+ i -).
� Treba ih zamijeniti novim prije upotrebe.
• Preporučuju se alkalne baterije radi bolje efikasnosti.
� Zamijenite baterije, A6:A9ako proizvod ne radi pravilno.

CZ   Vložení baterií
• Baterie může vkládat dospělá osoba.
• Používejte baterie: 5 x 1.5V “AA”.
• Obrázek představuje vložení baterií.
• Buďte opatrní při vytahování/výměně baterií.
� Vypněte výrobek před vytažením/výměnou baterií.
� Vyšroubujte šroubky nebo nadzvedněte víčko / vytáhněte 
  bezpečně baterie.
• Vkládejte baterie správně podle polarity (+ a -).
• Před použitím je vyměňte za nové.
• Pro vyšší výkon je doporučeno použít alkalické baterie.
• Pokud nebude výrobek fungovat správně, vyměňte 
  baterie.

GR  Τοποθέτηση μπαταριών
• Η τοποθέτηση μπαταριών πρέπει να πραγματοποιείται 
  από ενήλικα.
• Πρέπει να χρησιμοποιηθούν οι εξής 
  μπαταρίες: 5 x 1.5V “AA”.
• Η εικόνα δείχνει την τοποθέτηση μπαταριών.
• Παρακαλούμε να είστε ασφαλείς κατά τη διάρκεια 
  αφαίρεσης / αντικατάστασης των μπαταριών.
� Απενεργοποιήστε το προϊόν πριν αφαιρέσετε / 
  αντικαταστήσετε τις μπαταρίες.
• Ξεβιδώστε τις βίδες και/ή αφαιρέστε το καπάκι, αφαιρέστε 
  τις μπαταρίες με ασφάλεια.
• Οι μπαταρίες πρέπει να τοποθετούνται με τη σωστή 
  πολικότητα (+,-).
• Οι μπαταρίες που περιλαμβάνονται είναι για επίδειξη στο 
   κατάστημα, 
• αντικαταστήστε τις με νέες μπαταρίες πριν τις 
   χρησιμοποιήσετε.
• Συνιστώνται αλκαλικές μπαταρίες για καλύτερη απόδοση.
� Αντικαταστήστε τις μπαταρίες εάν το προϊόν δεν λειτουργεί 
  σωστά.

HR  Umetanje baterija
� Baterije treba umetnuti odrasla osoba.
� Treba koristiti baterije: 5 x 1.5V “AA”. 
� Slika prikazuje umetanje baterija.
• Budite pažljivi prilikom uklanjanja ili zamjene baterija.
• Isključite proizvod prije uklanjanja ili zamjene baterija. 
� Odvrnite vijke ili/i polugom podignite poklopac, sigurno 
  uklonite baterije.
� Prilikom umetanja baterija pazite na pravilan 
  polaritet (+ i -).
� Prije uporabe zamijenite ih novim baterijama.
• Zbog duljeg vijeka trajanja preporučuju se alkalne baterije
� Zamijenite baterije ako proizvod ne radi ispravno.

HU  Az elemek behelyezése
� Az elemek behelyezését felnőtt személy végezze el.
� Az alábbi elemeket használja: 5 x 1.5V “AA.
� Az ábrán látható az elemek behelyezésének módja.
� Járjon el óvatosan az elem kivevésekor vagy 
  kicserélésekor.
� Kapcsolja ki a terméket az elem kivevése vagy 
kicserélése 
  előtt.
• Csavarja ki a csavart és/vagy feszítse fel a fedelet és 
  óvatosan távolítsa el az elemeket.”
� Az elemeket a polaritás figyelembe vételével kell 
  behelyezni.
• Használat előtt ajánlott kicserélni új elemekre.
� A jobb teljesítmény érdekében alkáli elemeket ajánlunk.
• Cserélje ki az elemeket, ha a termék nem megfelelően 
  működik.

IT  Installazione della batteria
� La batteria deve essere installata da una persona adulta.
� Utilizzare la batteria: 5 x 1.5V “AA”. 
� La figura illustra l’installazione della batteria.
� Si prega di mantenere la sicurezza rimuovendo / 
  sostituendo le batterie.
� Spegnere il prodotto prima di rimuovere / sostituire la 
  batteria.
� Svitare le viti e/o leva il coperchio e rimuovere le batterie 
  in sicurezza.
� Le batterie devono essere inserite con la polarità corretta 
  (+ e - ).
� Sostituirle con batterie nuove prima dell'uso.
� Per garantire le prestazioni migliori si consiglia di usare 
  pile alcaline.
� Se il prodotto non funziona correttamente sostituire le pile.

LT  Baterijų įdėjimas
• Baterijos turi būti įdedamos tik prižiūrint suaugusiam 
  asmeniui.
� Naudojamos baterijos: 5 x 1.5V “AA”. 
• Paveikslėlyje pavaizduotas baterijų įdėjimo būdas.
• Baterijų išėmimo/keitimo metu yra būtinas atitinkamas 
  atsargumas.

2 x 1.5V
LR44/AG13.

EN  Non-replaceable batteries.
AZ  Əvəz olunmayan batareyalar.
BG  Вградена батерия.
BiH  Nezamjenjive baterije.
CZ   Baterie se nedají nevyměnit.
DE  Batterien nicht austauschbar.
EE   Vahetamatud patareid.
ES  Pilas no extraíbles. / 
  Les bateries no són reemplaçables.
FR  piles non remplaçables.
GR  Μην αντικαταστάσιμες μπαταρίες.

HR   Baterije nisu izmjenjive.
HU  Nem cserélhető elemek.
IT  Batterie non sostituibili.
LT  Baterijos nekeičiamos.
LV  Nemaināmās baterijas.
PL  Baterie niewymienialne.
PT  Pilhas de uso único.
RO  Baterii amovibile.
RS  Baterije koje se ne menjaju.
SI  Nezamenljive baterije.
SK  Batérie sa nedajú vymeniť.
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REMOTE CONTROLLED VEHICLEREMOTE CONTROLLED VEHICLE

REMOTE CONTROLLED VEHICLEREMOTE CONTROLLED VEHICLE27MHZ
EN   R/C VEHICLES. Material: ABS,TPR.
AZ   R/C AVTOMOBİLLƏRİ . Material: ABS,TPR.
BG    ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЯВАНИ КОЛИ. Материал: ABS,TPR.
BiH   VOZILA NA DALJINSKO UPRAVLJANJE. Materijal: ABS,TPR.
CZ    AUTA NA DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ. Materiál: ABS,TPR.
DE   FAHRZEUGE MIT FUNKSTEUERUNG. Material: ABS,TPR.
EE   KAUGJUHTIMISPULDIGA SÕIDUKID. Materjal: ABS,TPR.
ES   VEHÍCULOS, CONTROLADOS POR RADIO. Material: ABS,TPR. 
        / VEHICLES R/C. Material: ABS,TPR.
FR   VOITURE AVEC MOTEUR. Matériau: ABS,TPR.  
GR   ΑΥΤΟΚΊΝΗΤΑ ΤΗΛΕΚΑΤΕΥΘΥΝΌΜΕΝΑ. Υλικό: ABS,TPR.
HR   R/C VOZILA. Materijal: ABS,TPR.
HU   VERSENYAUTÓK – R/C JÁRMŰVEK. Anyaga: ABS,TPR.
IT     VEICOLI TELECOMANDATI. Raccolta differenziata. 
        Verifica le disposizioni del tuo comune. Materiale: ABS,TPR.
LT    NUOTOLINIU BŪDU VALDOMI AUTOMOBILIAI. Medžiaga: ABS,TPR.
LV    R/C TRANSPORTLĪDZEKĻI. Materiāls: ABS,TPR.
PL    POJAZDY ZDALNIE STEROWANE. Materiał: ABS,TPR.
PT   VEÍCULOS COM CONTROLE REMOTO. Material: ABS,TPR.
RO   VEHICULE CU TELECOMANDĂ. Material: ABS,TPR.
RS   VOZILA SA DALJINSKIM UPRAVLJANJEM. Sastav: ABS,TPR.
SI     VOZILA NA DALJINSKO UPRAVLJANJE. Material: ABS,TPR.
SK   AUTÁ NA RÁDIOVÉ OVLÁDANIE. Materiál: ABS,TPR.

EN
Warning. Not suitable for children under the age of 36 months. Small parts. Choking hazard. 
The toy is recommended for children over 4 years of age. Remove all packaging before 
giving the toy to a child. Keep the packaging / leaflet/label for future reference as it contains 
important information. This toy produces flashes that may trigger seizures for individuals 
with photosensitive epilepsy.
Contains button or coin cell battery. This product contains a coin or button cell battery. A 
coin or button cell battery can cause serious internal chemical burns if swallowed. 
Swallowing may lead to serious injury in as little as 2 hours or death, due to chemical burns 
and potential perforation of the oesophagus. Dispose of used batteries immediately and 
safely. Flat batteries can still be dangerous. Keep new and used batteries away from 
children. If you think batteries might have been swallowed or placed inside and part of the 
body,seek immediate medical attention.

Waste electrical product should not be disposed of with household waste. 
Separate disposal facilities exist. For your nearest facilities go on website or ask in store.

AZ
Xəbərdarlıq. 36 aydan kiçik uşaqlar üçün uyğun deyil.Kiçik hissələr. Boğulma təhlükəsi. 
Oyuncaq 4 yaşdan yuxarı uşaqlar üçün tövsiyə olunur. Oyuncağı uşağın əlinə verməzdən 
əvvəl qablaşdırmanı çıxarın. Qablaşdırmanı / vərəqəni / etiketi saxlayın, çünki onlarda 
mühüm məlumatlar var. Bu oyuncaq həssas insanlarda epilepsiyaya səbəb ola biləcək 
parıltılar yaradır.
Sikkə və ya düymə batareyaları daxildir. Məhsulda sikkə və ya düymə batareyası var. Sikkə 
hüceyrəli və ya düymə tipli batareya udulduqda ciddi daxili kimyəvi yanıqlara səbəb ola bilər. 
Yutulması iki saat ərzində ciddi zədələnməyə və ya kimyəvi yanıqlar və qida borusunun 
potensial perforasiyası nəticəsində ölümə səbəb ola bilər. İstifadə olunmuş batareyalar 
dərhal və təhlükəsiz şəkildə atılmalıdır. Boşalmış batareyalar hələ də təhlükəli ola bilər. Həm 
yeni, həm də işlənmiş batareyaları uşaqların əli çatmayan yerdə saxlayın. Batareyanın 
udulmasından və ya bədənin hər hansı bir hissəsinə yerləşdirilməsindən şübhələnirsinizsə, 
dərhal həkimə müraciət edin.

Ətraf mühitə və insan sağlamlığına zərərli təsir göstərdiyi üçün məişət tullantıları ilə birlikdə 
atmayın. İstifadə olunmuş məhsul yığım məntəqəsinə göndərilməlidir. Məlumatı yerli 
hakimiyyət orqanlarından almaq olar.

BG
Предупреждение. Неподходяща за деца под 36 месеца. Малки части. Риск от 
задавяне. Играчката се препоръчва за деца над 4 години. Трябва да премахнете 
опаковката преди да дадете играчката в ръцете на детето. Запазете опаковката / 
листовката/етикета, ако съдържат важна информация. Тази играчка произвежда 
проблясъци, които могат да причинят епилепсия при чувствителни хора.
Съдържа кръгла батерия тип копче. Този продукт съдържа кръгла батерия тип копче.  
Кръглата батерия тип копче може да доведе до сериозни вътрешни химически 
изгаряния, ако бъде погълната. Поглъщането може да доведе до сериозни 
наранявания само за 2 часа или смърт поради химически изгаряния и потенциална 
перфорация на хранопровода. Изхвърляйте използваните батерии незабавно и на 
безопасно място. Плоските батерии все още могат да бъдат опасни. Съхранявайте 
новите и използваните батерии далеч от деца. Ако смятате, че батериите са били 
погълнати или поставени в част от тялото, потърсете незабавно медицинска помощ.

Не изхвърляйте заедно с битовите отпадъци, поради вредното влияние върху  
околната среда и човешкото здраве. Използваният продукт предадете на вторични 
суровини. Информация достъпна при компетентните местни органи.

BiH
Upozorenje. Nije odgovarajuće za djecu mlađu od 36 mjeseci. Sitni dijelovi. Rizik od 
gušenja. Igračka se preporučuje za djecu stariju od 4 godina. Uklonite ambalažu prije nego 
što igračku predate u ruke djeteta. Sačuvajte ambalažu / letak / etiketu jer sadrži važne 
informacije. Ova igračka proizvodi bljeskove koji mogu uzrokovati epilepsiju kod osjetljivih 
ljudi.
Sadrži baterije u obliku dugmeta ili kapsula. Proizvod sadrži bateriju u obliku dugmeta ili 
kapsule. Baterija u obliku kapsule ili dugmeta, ako se proguta, može izazvati ozbiljne 
vanjske hemijske opekotine. Gutanje može dovesti do ozbiljnih ozljeda za samo dva sata ili 
smrtnog ishoda hemijskih opekotina i potencijalne perforacije jednjaka. Iskorištene baterije 
treba odmah odložiti na sigurno. Ispražnjene baterije i dalje mogu biti opasne. Držite i nove i 
istrošene baterije van dohvata djece. Ako sumnjate da je baterija progutana ili stavljena u 
bilo koji dio tijela, odmah se obratite ljekaru.

Ne odlagati sa komunalnim otpadom zbog štetnog uticaja na prirodnu sredinu i ljudsko 
zdravlje. Korišteni proizvod odnesite na sabirno mjesto. Informacije dostupne kod organa 
lokalne samouprave.

CZ
Upozornění. Nevhodné pro děti mladší 36 měsíců. Malé části. Nebezpečí udušení. Hračka 
je určena pro děti starší 4 let. Před odevzdáním hračky dítěti je třeba odstranit visačku / 
etiketu / obal a plastové úchytky. Etiketu / leták / obal si ponechte, obsahuje důležité 
informace. Tato hračka generuje záblesky, které mohou u citlivých osob vyvolat 
epileptickýzáchvat.
Obsahuje knoflíkovou nebo mincovou baterii. Tento výrobek obsahuje mincovou nebo 
knoflíkovou baterii. V případě polknutí může mincová nebo knoflíková baterie způsobit 
vážné vnitřní poleptání. Polknutí může vést k vážnému zranění nebo úmrtí do pouhých 2 
hodin z důvodu poleptání a možné perforace jícnu. Použité baterie ihned a bezpečně 
zlikvidujte. Ploché baterie mohou být stále nebezpečné. Nové a použité baterie uchovávejte 
mimo dosah dětí. Pokud se domníváte, že mohlo dojít k polknutí baterie nebo že baterie 
mohla jinak vniknout do těla, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

Nevyhazujte společně s domácím odpadem. Použitý výrobek odevzdejte na sběrné místo. 
Více informací na příslušném úřadu.     

DE
Achtung. Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet. Kleine Teile. Erstickungsgefahr. 
Spielzeug für Kinder über 4 Jahren geeignet. Bevor das Kind das Spielzeug benutzt, sollten 
Sie es vorher auspacken. Die Verpackung/den Flyer/das Etikett aufbewahren. Es beinhaltet 
wichtige Informationen. Dieses Spielzeug erzeugt Blitze, die bei empfindlichen Menschen 
Epilepsie verursachen können.
Enthält Knopfzellen. Das Produkt enthält eine Knopfzelle. Eine Knopfzelle kann bei 
Verschlucken schwere interne chemische Verätzungen verursachen. Verschlucken kann 
innerhalb von nur zwei Stunden zu schweren Verletzungen oder zum Tod durch 
Verätzungen und eine mögliche Speiseröhrenperforation führen. Entsorgen Sie gebrauchte 
Batterien sofort und sicher. Entladene Batterien können immer noch gefährlich sein. 
Bewahren Sie sowohl neue als auch gebrauchte Batterien von Kindern fern. Wenn Sie den 
Verdacht haben, dass eine Batterie verschluckt oder in einen Körperteil eingesetzt wurde, 
wenden Sie sich sofort an einen Arzt.

Wegen eines schädlichen Einflusses auf die Umwelt und menschliche Gesundheit nicht im 
Haushaltsmüll entsorgen. Gebrauchtes Produkt bei kommunalen Sammelstellen 
zurückgeben.
Alle Informationen bei örtlichen Stadtverwaltungen erhältlich. Elektro- und 
Elektronikalttgeräte (einschließlich Batterien) dürfen nicht zusammen mit anderen 
Siedlungsabfällen entsorgt werden, was durch das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne gekennzeichnet ist. So gekennzeichnete Geräte werden an ausgewiesenen 
Stellen getrennt gesammelt und recycelt – Auskunft über kostenlose Rückgabestellen erteilt 
Ihre Gemeindeverwaltung. Lokale Händler können auch verpflichtet sein, Geräte kostenlos 
zurückzunehmen – weitere Informationen werden von lokalen Händlern zur Verfügung 
gestellt. Das Vorhandensein gefährlicher Komponenten in Geräten kann möglicherweise 
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
Vor der Entsorgung von Altgeräten sollten alle Batterien, Akkus, Lampen und persönliche 
Daten entfernt werden. Die Endnutzer sind für die Löschung aller personenbezogenen 
Daten verantwortlich. 

EE
Hoiatus. Alla 36 kuu vanustele lastele ei sobi.Väikesed osad. Lämbumisoht. Mänguasi on 
soovitatav lastele alates 4. eluaastast. Enne mänguasja lapse kätte andmist tuleb pakend 
eemaldada. Hoidke pakend/infoleht / etikett alles, sest see sisaldab olulist teavet. See 
mänguasi tekitab välgatusi, mis võib tundlikel inimestel põhjustada epilepsiat.
Sisaldab nööppatareisid. Selles tootes on nööppatarei. Nööppatarei võib alla neelamisel 
põhjustada raske sisemise keemilise põletuse. Allaneelamine võib põhjustada juba 2 tunni 
jooksul raske trauma või surma keemilise põletuse ja söögitoru perforatsiooni tõttu. 
Kasutatud patareidest tuleb vabaneda kohe ja ohutult. Ka tühjaks saanud patareid võivad 
endiselt ohtlikud olla. Hoidke nii uued kui ka kasutatud patareid lastest eemal. Kui arvate, et 
mõni patarei on alla neelatud või mõnda kehaossa sisestatud, otsige kohe arstiabi.

Mitte visata ära koos kommunaaljäätmetega kahjuliku mõju tõttu looduskeskkonnale ja 
inimeste tervisele. Kasutatud toode viia kogumispunkti. Teave on kättesaadav kohalikus 
omavalitsuses.

ES
Advertencia. No apto para niños menores de 36 meses. Elementos pequeños. Riesgo de 
asfixia. Juguete para niños mayores de 4 años. Retirar el embalaje antes de darle el 
juguete al niño.  Guardar el paquete/el folleto/la etiqueta, ya que contiene información 
importante. Este juguete produce destellos que pueden causar epilepsia en personas 
sensibles. 
Contiene pilas de botón. El aparato contiene pilas de botón. La pila de botón puede causar, 
en caso de ingestión, graves quemaduras internas por reacción química. La ingestión 
puede provocar graves lesiones en apenas dos horas, una posible perforación del esófago 
o incluso la muerte por quemaduras químicas. Descartar las pilas usadas de forma 
inmediata y segura. Las pilas descargadas pueden seguir siendo peligrosas. Conservar 
tanto las pilas nuevas como las usadas fuera del alcance de los niños. Si se sospecha que 
una pila ha podido ser ingerida o estar alojada en alguna parte del cuerpo, contactar con el 
médico inmediatamente.

No desechar con los residuos municipales, debido a los efectos nocivos  para el medio 
ambiente y la salud de las personas. Llevar el producto usado a un punto de recogida o a 
un Punto Limpio. La información al respecto puede obtenerse en la administración local.

/ Advertiment. No apte per a nens menors de 36 mesos. Peces petites. Perill d’asfíxia. 
Joguina recomanada per a nens majors de 4 anys. És necessari retirar l’embalatge abans 
de lliurar la joguina al nen. És necessari desar el paquet, el fullet o l’etiqueta, ja que 
contenen informació important. Aquesta joguina emet llums de tal forma que pot causar 
epilèpsia en persones sensibles.
Inclou piles de pastilla o de botó. El producte inclou piles de pastilla o de botó. Una pila de 
pastilla o de botó pot causar greus cremades químiques internes si s’ingereix. La ingestió 
pot provocar lesions greus en tan sols dues hores o la mort per cremades químiques i una 
possible perforació de l’esòfag. Llenceu les piles usades de manera ràpida i segura. Les 
piles descarregades poden continuar sent perilloses. Manteniu tant les piles noves com les 
usades fora de l’abast dels nens. Si sospiteu que una pila es pot haver ingerit o col·locat a 
alguna part del cos, sol·liciteu atenció mèdica immediatament.

No les llenceu amb les escombraries domèstiques a causa dels seus efectes nocius per al 
medi ambient i la salut humana. Porteu el producte usat a un punt de recollida. Informació 
disponible a través de les autoritats locals.

FR
Attention. Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Petites pièces. Risque 
d'étouffement. Le jouet est recommandé pour les enfants de plus de .4 Ans. Retirez 
l'emballage avant de remettre le jouet à votre enfant. Conservez l'emballage / la notice / 
l'étiquette car il contient des informations importantes. Ce jouet produit des flashs qui 
peuvent provoquer l'épilepsie chez les personnes sensibles.
Comprend des piles bouton. Le produit contient une pile bouton. Une pile bouton peut 
provoquer de graves brûlures chimiques internes en cas d'ingestion. L'ingestion peut 
entraîner des blessures graves en moins de deux heures ou la mort par brûlures chimiques 
et une éventuelle perforation de l'œsophage. Jetez les piles usagées rapidement et en toute 
sécurité. Les piles déchargées peuvent toujours être un danger. Conservez les piles neuves 
et usagées hors de portée des enfants. Si vous soupçonnez que la batterie a été avalée ou 
placée dans une partie du corps, contactez immédiatement un médecin.

Ne pas jeter avec les déchets municipaux en raison de l'effet nocif sur l'environnement 
naturel et la santé humaine. Apportez le produit usagé à un point de collecte. Informations 
disponibles auprès des autorités gouvernementales locales.

GR
Προειδοποίηση. Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των 36 μηνών Μικρά μέρη Κίνδυνος 
πνιγμού. Παιχνίδι που συνιστάται για  παιδιά άνω των 4 ετών. Η συσκευασία πρέπει να 
αφαιρεθεί πριν από την παράδοση του παιχνιδιού στο παιδί.  Κρατήστε τη συσκευασία / 
φυλλάδιο/ετικέτα καθώς περιέχει σημαντικές πληροφορίες. Αυτό το παιχνίδι παράγει 
λάμψεις που μπορούν να προκαλέσουν επιληψία σε ευαίσθητα άτομα.
Περιέχει μπαταρίες ή μπαταρίες κουμπιά. Το προϊόν περιέχει μπαταρίες ή μπαταρίες 
κουμπιά. Η μπαταρία κάψουλα ή η μπαταρία κουμπί μπορεί να προκαλέσει σοβαρά 
εσωτερικά χημικά εγκαύματα σε περίπτωση κατάποσης. Η κατάποση μπορεί να οδηγήσει σε 
σοβαρούς τραυματισμούς σε μόλις δύο ώρες ή σε θάνατο λόγω χημικών εγκαυμάτων και 
πιθανής διάτρησης του οισοφάγου. Απορρίψτε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες αμέσως και 
με ασφάλεια. Οι αποφορτισμένες μπαταρίες εξακολουθούν να αποτελούν κίνδυνο. Κρατήστε 
τόσο τις νέες όσο και τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες μακριά από τα παιδιά. Εάν 

υποπτευθείτε ότι ενδέχεται κάποιος να έχει καταπιεί τη μπαταρία ή να την έχει τοποθετήσει 
σε οποιοδήποτε μέρος του σώματος του, επικοινωνήστε αμέσως με το γιατρό.

Μην απορρίπτετε ως οικιακά απορρίμματα λόγω των επιβλαβών επιπτώσεών του στο 
περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. Επιστρέψτε το χρησιμοποιημένο προϊόν σε ένα 
σημείο συλλογής.
Πληροφορίες διαθέσιμες από τις τοπικές αρχές.

HR
Upozorenje. Nije prikladan za djecu mlađu od 36 mjeseci. Mali dijelovi. Opasnost od 
gušenja. Igračka se preporuča za djecu stariju od 4 godina. Uklonite ambalažu prije nego 
što igračku date djetetu. Zadržite ambalažu/letak / etiketu jer sadrži važne informacije. Ova 
igračka proizvodi bljeskove koji kod osjetljivih osoba mogu izazvati epilepsiju.
Sadrži bateriju u obliku gumba ili okruglu bateriju. Ovaj proizvod sadrži bateriju u obliku 
gumba ili okruglu bateriju. Okrugla baterija može uzrokovati ozbiljne unutarnje kemijske 
opekline ako se proguta. Gutanje može dovesti do ozbiljnih ozljeda u trajanju od 2 sata 
nakon gutanja ili smrti zbog kemijskih opeklina i potencijalne perforacije jednjaka. Bateriju 
zbrinite odmah i sigurno. Prazne baterije i dalje mogu biti opasne. Držite nove i rabljene 
baterije dalje od djece. Ako smatrate da su baterije bile progutane ili stavljene unutar dijela 
tijela, zatražite hitnu medicinsku pomoć.

Ne bacati skupa s komunalnim otpadom zbog štetnog utjecaja na okoliš i zdravlje ljudi. 
Istrošeni proizvod odnijeti na za to predviđeno sabirno mjesto. Informacije dostupne kod 
lokalnih vlasti.

HU
Figyelmeztetés. Nem alkalmas 36 hónaposnál kisebb gyermekek számára. Kis 
alkatrészeket tartalmaz. Megfulladás veszélye áll fenn. A játék 4 év feletti gyermekek 
részére ajánlott. Távolítsa el a csomagolást, mielőtt a játékot a gyermek kezébe adná. 
Őrizze meg a csomagolást / leírást/címkét, mert az fontos információkat tartalmaz. Ez a 
játék villanásokat generál, ami az arra érzékeny embereknél epilepsziát okozhat.
Gombelemet tartalmaz. A termék gombelemet tartalmaz. A gombelemek lenyelve súlyos 
belső kémiai égési sérülést okozhatnak. Lenyelve kémiai égési sérülést vagy a nyelőcső 
kilyukadását okozhatja, ami már 2 órán belül súlyos károsodáshoz vagy akár halálhoz 
vezethet. Haladéktalanul és biztonságos módon ártalmatlanítsa a használt elemeket! A 
lemerült elemek is veszélyesek lehetnek. Az új és használt elemeket tartsa távol a 
gyermekektől! Azonnal forduljon orvoshoz, ha arra gyanakszik, hogy az elemet lenyelték 
vagy a testen belülre került!

A környezet- és egészségkárosító hatása miatt ne dobja a háztartási hulladék közé. Az 
elhasznált terméket vigye a gyűjtőhelyre. Kérjen tájékoztatást a helyi önkormányzattól.

IT
Avvertimento. Non adatto per bambini sotto 36 mesi. Pezzi piccoli. Rischio di soffocamento. 
Giocattolo adatto a bambini di età superiore a 4 anni. Rimuovere la confezione prima di 
consegnare il giocattolo al bambino. Conservare l'imballaggio/il foglio illustrativo/l’etichetta, 
poiché contengono informazioni importanti.  Il giocattolo produce bagliori che possono 
causare epilessia nelle persone sensibili.
Contiene batterie a pastiglia o a bottone. Il prodotto contiene una batteria a pastiglia o a 
bottone.  Una batteria a pastiglia o a bottone se ingerita può causare gravi ustioni chimiche 
interne. L’ingestione può portare a gravi lesioni in solo due ore o alla morte a causa delle 
ustioni chimiche e dalla potenziale perforazione dell’esofago. Le batterie usate devono 
essere smaltite immediatamente ed in modo sicuro. Le batterie scariche possono 
comunque essere pericolose.  Tenere le batterie sia nuove che usate lontano dalla portata 
dei bambini. Se si sospetta che la batteria possa essere stata ingerita o collocata in una 
parte del corpo, contattare immediatamente il medico.

Non smaltire con i rifiuti urbani, in ragione degli effetti dannosi sull’ambiente naturale e sulla 
salute umana. Riportare il prodotto usato a un punto di raccolta. Informazioni disponibili 
presso le autorità locali.

LT
Įspėjimas. Netinkami vaikams iki 36 mėnesių. Maži elementai. Užspringimo rizika. Žaislas 
rekomenduojamas vaikams nuo 4 metų amžiaus. Prieš duodami vaikui, išimkite žaislą iš 
pakuotės. Išsaugokite pakuotę, instrukciją arba etiketę, nes jose pateikiama svarbi 
informacija. Šis žaislas blyksi, todėl jautriems žmonėms gali sukelti epilepsiją.
Naudojami sagos formos elementai. Šiame gaminyje yra sagos formos elementas. Prarytas 
sagos formos elementas gali sukelti sunkius vidinius cheminius nudegimus. Prarytas 
elementas gali sukelti sunkius sužalojimus per mažiau nei 2 valandas ar net tapti mirties 
priežastimi (dėl cheminių nudegimų ir galimos stemplės perforacijos). Panaudotas baterijas 
būtina nedelsiant ir saugiai išmesti. Išsikrovusios baterijos taip pat gali būti pavojingos. 
Laikykite naujas ir panaudotas baterijas vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei, Jūsų 
nuomone, galėjote praryti baterijas arba jos pateko į organizmą, nedelsdami kreipkitės į 
gydytoją.

Dėl kenksmingo poveikio gamtai ir žmonių sveikatai neišmesti kartu su buitinėmis 
atliekomis. Nenaudojamą gaminį pristatyti į elektronikos atliekų surinkimo punktą. 
Informacijos teirautis vietos savivaldos institucijose.

LV
Brīdinājums. Nav piemērots bērniem, kas jaunāki par 36 mēnešiem. Mazas detaļas. 
Aizrīšanās risks. Rotaļlieta ir paredzēta bērniem, kas vecāki par 4 gadiem. Pirms iedodat 
rotaļlietu bērnam, noņemiet iepakojumu. Saglabājiet iepakojumu / brošūru/etiķeti - satur 
svarīgu informāciju. Šī rotaļlieta rada zibšņus, kas jutīgiem cilvēkiem var izraisīt epilepsijas 
lēkmi. 
Satur podziņelementu vai monētas tipa bateriju. Šis izstrādājums satur monētas tipa vai 
podziņelementu bateriju. Ja monētas tipa vai podziņelementu baterija tiek norīta, tā var 
izraisīt nopietnus iekšējo orgānu apdegumus. Norīšana var izraisīt nopietnu traumu tikai 2 
stundu laikā vai nāvi, kam par iemeslu var būt iekšējo orgānu apdegumi un iespējama 
barības vada perforācija. Atbrīvojieties no izlietotajām baterijām uzreiz un drošā veidā. 
Izlādējušās baterijas joprojām var būt bīstamas. Glabājiet jaunās un izlietotās baterijas 
bērniem nepieejamā vietā. Ja domājat, ka baterijas var būt norītas vai ievietotas ķermeņa 
daļā, nekavējoties meklējiet medicīnisko palīdzību.

Neizmest kopā ar sadzīves atkritumiem, kaitīgās ietekmes uz apkārtējo dabu un cilvēku 
veselību dēļ. Izlietotais produkts jānodod atkritumu savākšanas vietā. Informāciju sniedz 
pašvaldības iestādes.

PL
Ostrzeżenie. Nieodpowiednie dla dzieci poniżej 36 miesięcy. Małe części.Ryzyko 
zadławienia. Zabawka zalecana dla dzieci powyżej 4 roku życia. Należy zdjąć opakowanie 
przed oddaniem zabawki do rąk dziecka. Należy zachować opakowanie / ulotkę / etykietę, 
gdyż zawiera ważne informacje. Ta zabawka wytwarza błyski, które mogą wywoływać 
epilepsję u wrażliwych osób.
Zawiera baterie pastylkowe lub guzikowe. Produkt zawiera baterię pastylkową lub 
guzikową. Bateria pastylkowa lub guzikowa w przypadku połknięcia może spowodować 
poważne wewnętrzne oparzenia chemiczne. Połknięcie może doprowadzić do poważnych 
obrażeń w ciągu zaledwie dwóch godzin lub do zgonu w wyniku oparzeń chemicznych oraz 
potencjalnej perforacji przełyku. Zużytych baterii należy pozbyć się niezwłocznie i w 
bezpieczny sposób. Rozładowane baterie wciąż mogą stanowić zagrożenie. Przechowywać 
zarówno nowe, jak i zużyte baterie z dala od dzieci. Jeśli podejrzewasz, że bateria mogła 
zostać połknięta lub umieszczona w jakiejś części ciała, niezwłocznie skontaktuj się z 
lekarzem.

Nie wyrzucać razem z odpadami komunalnymi ze względu na szkodliwy wpływ na 
środowisko naturalne i zdrowie ludzi. Zużyty produkt przekazać do punktu zbiórki.
Informacje dostępne u władz samorządowych.

PT
ATENÇÃO. Inadequado para crianças com menos de 36 meses. Contém peças pequenas. 
Risco de asfixia. O brinquedo recomendado para crianças com mais de 4 anos de idade. 
Retira a embalagem antes de entregar o brinquedo a uma criança. É necessário guardar a 
embalagem / o folheto / o rótulo, porque contém informações importantes. O brinquedo 
produz luz intermitente que em pessoas sensíveis pode provocar epilepsia. 
Contém pilhas de botão de diferentes tamanhos. O produto contém uma pilha-botão. A 
pilha-botão, no caso de ingestão, pode provocar queimaduras internas graves. Ao ingerir, 
pode provocar lesões graves em só duas horas ou a morte devido a queimaduras químicas 
e a possível perfuração do esófago. As pilhas usadas devem ser eliminadas de maneira 
imediata e segura. As pilhas usadas podem continuar a ser perigosas. Conservar as pilhas 
novas e usadas fora das crianças. Se está a suspeitar que uma pilha pode ter sido ingerida 
ou colocada uma parte do corpo, contate com um médico.

Não deitar fora junto com os resíduos comunais devido ao impacto negativo ao 
meio-ambiente e à saúde das pessoas. O produto usado deve ser entregue ao ponto de 
recolha. Informações disponíveis nas autoridades locais.

RO
Avertisment. Produsul nu este adecvat pentru copii cu vârsta sub 36 de luni. Piese mici. 
Există pericolul de înghițire. Jucărie recomandată copiilor cu vârsta de peste 4 ani. 
Îndepărtați ambalajul înainte de a da copilului jucăria. Păstrați ambalajul / prospectul / 
eticheta, deoarece conțin informații importante.  Această jucărie produce sclipiri care pot 
provoca epilepsie la persoanele sensibile. 
Conţine baterie rotundă sau tip nasture. Acest produs conţine o baterie rotundă sau tip 
nasture. Bateria rotundă sau tip nasture poate provoca arsuri chimice interne în cazul în 
care este înghiţită. Înghiţirea poate provoca leziuni grave sau decesul în doar 2 ore, datorită 
arsurilor chimice şi poate perfora esofagul. Aruncaţi bateriile uzate imediat şi în condiţii de 
siguranţă. Bateriile plate pot fi, în continuare, periculoase. Nu lăsaţi bateriile noi şi cele 
uzate la îndemâna copiilor. În cazul în care presupuneţi că bateriile au fost înghiţite sau 
introduse în corp apelaţi imediat la îngrijiri medicale.

Nu aruncați produsele împreună cu gunoiul menajer din cauza influenței nocive asupra 
mediului înconjurător și a sănătății. Produsul uzat trebuie aruncat la un centru de colectare. 
Informațiile despre punctele de colectare sunt furnizate de către autoritățile locale.

RS
Upozorenje. Nije pogodan za decu mlađu od 36 meseci. Sitni delovi. Opasnost od davljenja. 
Igračka se preporučuje za decu iznad 4 godina. Skinuti ambalažu pre nego što se igračka 
da detetu. Sačuvati ambalažu / letak / etiketu jer sadrži važne informacije. Ova igračka 
proizvodi bljeskove koji mogu da izazovu epilepsiju kod osetljivih osoba.
Sadrži pljosnate i male baterije. Proizvod sadrži pljosnate i male baterije. Pljosnata ili mala 
baterija u slučaju da se proguta može prouzrokovati ozbiljne unutrašnje hemijske opekotine. 
Gutanje može dovesti do ozbiljnih povreda za samo dva sata ili do smrti usled hemijskih 
opekotina i potencijalne perforacije jednjaka. Odložite iskorišćene baterije odmah nakon 
iskorišćenja i na siguran način.  Prazne baterije takođe mogu biti opasne. Držite nove kao i 
iskorišćene baterije dalje od dece. Ako sumnjate da je dete progutalo bateriju ili ju je uguralo 
u neku telesnu šupljinu, odmah se obratite lekaru.

Ne bacati zajedno sa komunalnim otpadom zbog štetnog uticaja na prirodnu okolinu i 
ljudsko zdravlje. Izraubovan proizvod predati na mesto za reciklažu. Informacije su 
dostupne kod lokalnih vlasti

SI
Opozorilo. Ni primerno za otroke, mlajše od 36 mesecev. Majhni deli. Nevarnost zadušitve 
zaradi tujka. Igrača je namenjena otrokom, starejšim od 4 let. Preden otroku izročite igračo, 
odstranite embalažo. 
Shranite embalažo / letak / etiketo, saj vsebuje pomembne informacije. Ta igrača proizvaja 
bliske, ki lahko pri občutljivih ljudeh povzročijo epileptični napad. 
Vsebuje gumbno baterijo v obliki kovanca. Ta izdelek vsebuje gumbno baterijo v obliki 
kovanca. Gumbna  baterija v primeru zaužitja lahko povzroči resne notranje kemične 
opekline. V primeru zaužitja lahko pride do resnih poškodb v najmanj 2 urah ali smrti zaradi 
kemičnih opeklin in morebitne perforacije požiralnika. Uporabljene baterije čim prej in čim 
bolj varno odstranite. Ploščate baterije so tudi nevarne. Nove in rabljene baterije hranite 
stran od otrok. Če menite, da so bile baterije lahko pogoltnjene ali so prišle v notranjost oz. 
del telesa, takoj poiščite zdravniško pomoč.

Ne odvrzite skupaj s komunalnimi odpadki zaradi škodljivega vpliva na 
okolje in zdravje ljudi. Izrabljen proizvod lahko odložite na zbirnem mestu.
Informacije dobite pri lokalnih oblasteh.

SK
Varovanie. Nevhodné pre deti mladšie ako 36 mesiacov. Malé časti. Nebezpečie udusenia. 
Hračka je odporúčaná pre deti vo veku nad 4 rokov. Predtým ako odovzdáte hračku do rúk 
dieťaťu, odstráňte z nej obal. Obal / leták / etiketu uchovajte, keďže obsahuje dôležité 
informácie. Táto hračka vytvára záblesky, ktoré môžu u citlivých osôb vyvolať epileptický 
záchvat. 
Obsahuje gombíkovú alebo mincovú batériu. Tento výrobok obsahuje mincovú alebo 
gombíkovú batériu. V prípade prehltnutia môže mincová alebo gombíková batéria spôsobiť 
vážne vnútorné poleptanie. Prehltnutie môže viesť k vážnemu zraneniu alebo úmrtiu už do 
2 hodín z dôvodu poleptania a možnej perforácie pažeráka. Použité batérie ihneď a 
bezpečne zlikvidujte. Ploché batérie môžu byť stále nebezpečné. Nové a použité batérie 
uschovávajte mimo dosahu detí. Pokiaľ sa domnievate, že mohlo dôjsť k prehltnutiu batérie 
alebo že batéria mohla inak vniknúť do tela, okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.

Nevyhadzovať nefunkčnú techniku do komunálneho odpadu, ktorý môže spôsobiť 
znečistenie životného prostredia a ľudského zdravia. Použité produkty je nutné odovzdať na 
zbernom mieste. Podrobné informácie dostupné na obecných úradoch.
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IT Carta

MULTICOLOR 5 � SKU 60144601
SKU (Pdl) 865135

STYLE 601446 � A/W24 � B/X

Made in China/Произведено в Китай/
Fabricado en China/ Fabriqué en Chine/

Κατασκευάζεται στην Κίνα/ Pagaminta Kinijoje/
Ražots Ķīnā/ Proizvedeno u Kini/

Zemlja izvoza: EU

2 200160 144660

price
lable

24 mm

4
3

 m
m

3000

1000

200

17,00

38,00
35,00

17,00
9,00
8,00

3mm

https://manuals.plus/m/4ead18fadd4eb6ed97a6a7571f4589ec8e3b55b1707aaca815f12bcf14b6ae22

